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Se till att det alltid finns 10 cm fritt utrymme 
runt apparaten.

VARNING! Strömkabeln på baksidan fungerar 
som huvudströmbrytare. Apparaten måste 
placeras så att strömkabeln är åtkomlig. 

Apparaten måste vara ansluten till ett vägguttag 
enligt markeringen på apparatens baksida 
(230V, 50Hz).

Anslut endast apparaten till vägguttaget med 
den medföljande strömkabeln eller en exakt 
motsvarighet. Modifiera inte den medföljande 
strömkabeln på något sätt. Använd inte någon 
förlängningskabel. 

Strömkabeln och strömingången är en del 
av apparatens strömfunktion. För att göra 
apparaten helt strömlös måste kontakten 
dras ut ur vägguttaget och apparatens. Detta 
är det enda sättet att helt ta bort huvudström 
från apparatens. 

Använd klass 2-kablar till högtalaranslutningen 
för att minimera risken för elektriska stötar och 
se till att installationen blir säker. 

Batterierna i fjärrkontrollen får inte utsättas 
för värme, till exempel starkt solljus, eld eller 
andra värmekällor. 

VARNING!  Försök aldrig att själv utföra 
service på apparaten. Anlita alltid en behörig 
servicetekniker för all service.
VARNING! För att undvika risk för elektriska 
stötar och brand, utsätt inte apparaten för vatten 
eller fukt. Ställ aldrig föremål som kan läcka 
eller droppa vatten, till exempel blomkrukor, i 
närheten av apparaten. Se till att inga föremål 
kommer in i apparaten. Om apparaten utsätts 
för fukt, väta eller om främmande föremål 
kommer in i den, dra omedelbart ut nätkabeln 
ur vägguttaget. Lämna sedan apparaten till 
en behörig servicetekniker för översyn och 
eventuell reparation.
Läs alla instruktioner innan du ansluter eller 
använder apparaten.
Behåll denna bruksanvisning.
Följ alla varningar och säkerhetsföreskrifter i 
bruksanvisningen och på själva apparaten. Följ 
alltid alla användarinstruktioner.
Använd inte enheten nära vatten.
Använd bara en torr trasa eller dammsugaren 
när du rengör apparaten.
Ställ inte apparaten på en säng, soffa, matta 
eller någon liknande yta som kan blockera 
ventilationshålen. Om apparaten placeras i 
en bokhylla eller i ett skåp måste det finnas 
utrymme för god ventilation.
Placera inte apparaten nära element eller andra 
apparater som utvecklar värme.
Inte besegra säkerhetssyftet med den 
polariserade eller jordade kontakten. En 
polariserad kontakt har två blad med ena 
bredare än det andra. En jordad kontakt har två 
blad och ett tredje jordstift . Det breda bladet 
eller det tredje stiftet är till för din säkerhet. 
Om den medföljande kontakten inte passar 
i ditt uttag, kontakta en elektriker för utbyte 
av uttaget.
Placera inte strömkabeln så att den kan bli 
utsatt för åverkan, extrem värme eller 
skadas på annat sätt. Var särskilt noga 
med att inte skada kabelns ändar.
Använd endast  t i l lbehör som 
rekommenderats av tillverkaren.
Placera apparaten på en fast, plan yta som 
klarar dess vikt. Var försiktig när apparaten ska 
flyttas så att den inte välter.
Strömkabeln ska kopplas ur vägguttaget vid 
åskväder eller om apparaten inte ska användas 
under en längre tid.
Sluta omedelbart använda apparaten och 
låt behörig servicetekniker kontrollera den 
om: strömkabeln eller kontakten har skadats; 
främmande föremål eller vätska har kommit 
in i apparaten; apparaten har utsatts för regn; 
apparaten visar tecken på felaktig funktion; 
apparaten har tappats eller skadats på annat 
sätt.
Denna produkt är avsedd att användas i icke-
tropiskt klimat.
Ventilationen bör inte hindras genom att 
täcka ventilationsöppningarna med föremål, 
som tidningar, bordsdukar, gardiner etcetera.
Inga öppna flamskällor, såsom tända ljus, ska 
placeras på apparaten.
Att vidröra oisolerade terminaler eller kablar 
kan leda till en obehaglig känsla.

Denna symbol används för att 
varna för farlig elektrisk ström 
inuti apparaten som kan orsaka 
elektriska stötar.

Denna symbol används för att 
meddela att det finns viktiga 
instruktioner om användning och 
skötsel i denna bruksanvisning.

Rotels produkter är utformade 
för att följa de internationella 
direktiven RoHS (Restriction of 
Hazardeous Substances) och WEEE 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment) som behandlar hur 
uttjänta elektriska och elektroniska 
produkter tas om hand. Symbolen 
med den överkorsade soptunnan 
innebär att produkterna måste 

återvinnas eller tas om hand enligt 
dessa direktiv. 

D e n n a  sy m b o l  b e tyd e r  a tt 
apparaten är dubbel isolerad och 
inte behöver jordas.

Viktig säkerhetsinformation

Denna enhet uppfyl ler Kap. 15 i  FCC-
föreskrifterna.  För användning gäl ler 
följande: (1) Denna enhet ska inte generera 
interferensstörning och (2) Denna enhet 
måste klara av att utsättas för interfererande 
signaler, även sådana som kan orsaka 
funktionsstörningar

Denna produkt ska anslutas till ett nätuttag 
med en skyddande jordningsanslutning.

MAINS-kontakten eller en apparatkoppling 
används som frånkopplingsenhet, uttaget 
ska installeras nära utrustningen och ska vara 
lättillgängligt.
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Figure 1:   Controls and Connections 
Commandes et branchements 
Bedienelemente und Anschlüsse 
Controles y Conexiones 
De bedieningsorganen en de aansluitingen 
Controlli e collegamenti 
Kontroller och anslutningar 
Органы управления и разъемы

1: Power-Knappen
Slå på enheten och för att sätta den i standby-
läge.

2: Strömindikator

3: Hörlursuttag
Anslut hörlurar för privat lyssnande.

4: IR-sensor
Ta emot IR-kommandon från fjärrkontrollen.

567
Balans / Bas / Diskant-knappar 
Ljudkontrollknappar.

8: Volym Knapp
Reglera utgångsnivån.

9: Ingångsväljare
Välj ingångssignalens källa.

0: Automatisk avstängning 
Aktivera eller inaktivera funktionen för 
automatisk avstängning.

-: Serviceport 
Serviceport Serviceanslutning endast för 
fabriksanvändning.

=: 12V TRIG OUT-utgången
Skicka en 12-volts ”trigger-signal” när 
enheten är påslagen

q: Jordkontakten (GND)
Anslut med jordledningen från skivspelaren.

w: Phono-ingång 
Anslut till en skivspelare.

e: CD / Tuner / Aux ingångar 
Analoga “linjenivå”-ingångar.

r: Högtalarkontakter

t: Strömingång

21 34 5 86 7 9

=

w e r

-0

q t
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Figure 2: RR-AX1403 Remote Control
 Télécommande infrarouge RR-AX1403
 Fernbedienung RR-AX1403    
 Mando a Distancia RR-AX1403

Afstandsbediening RR-AX1403
Telecomando RR-AX1403
RR-AX1403 fjärrkontroll 
Пульт ДУ RR-AX1403

G: SOURCE-knappar 
Väljer ingångssignalkällan.

H: Numeriska Knappar
Ger direkt åtkomst till ett spår när det 
används med en Rotel CD-spelare eller 
Preset Station Recall när den används 
med en Rotel Tuner.

I: /
– Knappen TUNE+
Välj föregående eller nästa spår eller
föregående eller nästa station.
(Tillgänglig när enheten används med 
en Rotel-CD spelare/-tuner)

A: Power-Knappen
Slå på enheten och för att sätta den i 
standby-läge.

B: DIM-Knappen 
Växla ljusstyrkan på strömindikatorn 
ovanför strömknappen, lysdioderna 
ovanför källväljarna och lysdioden för 
volymratten på frontpanelen.

C: VOL-Knappen
Justera volymnivån.

D: MUTE-Knappen
Stäng av ljudet.

E: Spela/Stopp/Paus/Mata ut knappar
Styr stopp, uppspelning, paus för ljudet. 
(Tillgänglig när den används med en 
Rotel CD-spelare)

F: -PRESET+ Knappar
Styr snabbspolning av ljudet bakåt och 
framåt. (Tillgänglig när enheten används 
med en Rotel-ljudspelare)

A

C

D

E

I

G

H

F

B
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Figure 3:   Preamp Input and Speaker Output Connections 
Branchements en entrées et sorties enceintes acoustiques 
Anschlüsse für Vorverstärkereingang und Lautsprecherausgang 
Conexiones de Entrada al Preamplificador y de Salida a las Cajas Acústicas 
De aansluitingen voor de voorversterker en de luidsprekers 
Collegamenti ingresso preamp ed uscita per diffusori 
Anslutningar för förförstärkare och högtalare 
Подсоединение источников сигнала и акустических систем

Rotel CD11MKII

PHONO

SPEAKERS

Rotel A10MKII

Afstandsbediening RR-AX1403
Telecomando RR-AX1403
RR-AX1403 fjärrkontroll 
Пульт ДУ RR-AX1403
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Important Notes
When making connections be sure to:
4 Turn off all the components in the system before hooking up any components, including loudspeakers. 
4 Turn off all components in the system before changing any of the connections to the system.
It is also recommended that you:
4 Turn the volume control of the amplifier all the way down before the amplifier is turned on or off. 

Remarques importantes
Pendant les branchements, assurez-vous que :
4 Tous les maillons sont éteints avant leur branchement, quels qu’ils soient, y compris les enceintes acoustiques.
4 Éteignez tous les maillons avant de modifier quoi que ce soit au niveau de leurs branchements, quels qu’ils soient.
Il est également recommandé de :
4 Toujours baissez le niveau sonore via le contrôle de volume, avant d’allumer ou d’éteindre l’amplificateur.

Wichtige Hinweise
Achten Sie beim Herstellen der Verbindungen auf Folgendes:
4 Schalten Sie alle Komponenten im System ab, bevor Sie Geräte (einschließlich Lautsprecher) anschließen.
4 Schalten Sie alle Komponenten im System ab, bevor Sie Anschlüsse im System verändern.
Ferner empfehlen wir, dass 
4 Sie die Lautstärke herunterdrehen, bevor Sie die Endstufe ein- oder abschalten.

Notas Importantes
Cuando realice las conexiones, asegúrese de que:
4 Desactiva todos los componentes del equipo, cajas acústicas incluidas, antes de conectar cualquier nuevo componente en el mismo.
4 Desactiva todos los componentes del equipo antes de cambiar cualquier conexión del mismo.
También le recomendamos que
4 Reduzca el nivel de volumen de su amplificador a cero antes de activarlo o desactivarlo. 

Héél belangrijk
Bij het maken van de verbindingen:
4 Zorg dat niet alleen de A10MKII, maar de gehele installatie uitstaat, als nog niet alle verbindingen gemaakt zijn. 
4 Zorg dat niet alleen de A10MKII, maar de gehele installatie ook uitstaat, als u verbindingen gaat wijzigen.
Wij raden u ook aan om 
4 de volumeregelaar van de voorversterker geheel dicht te draaien (volkomen naar links) wanneer u uw eindversterker aan- of uitzet.

Note importanti
Quando effettuate i collegamenti assicuratevi di:
4 Spegnere tutti i componenti del sistema prima di collegare qualsiasi componente, inclusi i diffusori. 
4 Spegnere tutti i componenti del sistema prima di modificare qualsiasi connessione nel sistema.
Vi raccomandiamo inoltre di:
4 Portare il volume a zero prima di accendere o spegnere l’amplificatore.

Viktigt
Tänk på följande när du gör anslutningar:
4 Stäng av alla komponenter i anläggningen innan du ansluter nya komponenter, inklusive högtalare.
4 Stäng av alla komponenter i anläggningen innan du ändrar någon anslutning i anläggningen.
Vi rekommenderar också föjlande:
4 Vrid ner volymen på förstärkaren helt och hållet innan förstärkaren slås på eller av. 

Важные замечания
Перед подсоединением:
4 Выключите все компоненты, включая колонки.
4 Выключите все компоненты в вашей системе, прежде чем что-то в ней менять.
Рекомендуется также:
4 Вывести громкость усилителя на минимум, перед тем как включать или выключать его.
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Om Rotel 
Vår historia började för mer än 60 år sedan. Under alla år sedan dess har våra 
produkter belönats med hundratals utmärkelser och roat hundratusentals 
människor som tar sin underhållning på allvar – precis som du!

Rotel grundades av en familj med ett passionerat intresse för musik. Detta 
ledde till en egen tillverkning av hifi-produkter med en kompromisslös 
kvalitet. Genom alla år har denna passion för musik, som delas av hela 
Rotels personal, varit oförminskad och målet har alltid varit att tillverka 
prisvärda produkter för både audiofiler och musikälskare, vilken budget 
de än har.

Rotels ingenjörer arbetar i team och har ett nära samarbete. Tillsammans 
lyssnar de på och finslipar varje ny produkt tills den lever upp till deras höga 
krav. De får välja komponenter från hela världen för att göra produkterna 
så bra som möjligt. I apparaterna hittar du ofta allt från brittiska och 
tyska kondensatorer till japanska och amerikanska halvledare samt 
toroidaltransformatorer som tillverkas i Rotels egna fabriker.

Vi bryr oss om miljön. Eftersom allt mer elektronik tillverkas, och så 
småningom kasseras, är det särskilt viktigt att tillverkare gör vad de kan 
för att produkterna får så liten inverkan som möjligt på sophantering 
och vattenmiljö. 

På Rotel är vi stolta över att kunna bidra. Vi har reducerat blyinnehållet 
i vår elektronik genom att använda speciellt blyfritt ROHS-lödtenn och 
blyfria komponenter. Våra ingenjörer eftersträvar ständigt att förbättra 
effektiviteten utan att kompromissa med kvaliteten. I standby-läge drar 
Rotel-produkter minimalt med ström för att leva upp till globala krav på 
strömförbrukning. 

Rotels fabriker drar sitt strå till stacken genom ständiga förbättringar av 
monteringsmetoder vilket ger en renare och grönare tillverkningsprocess.

Alla vi på Rotel är glada för att du köpt denna produkt. Vi är övertygade 
om att den kommer att ge dig många års njutning och glädje.

Innehåll
Viktig säkerhetsinformation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
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Introduktion
Tack för att du har köpt den integrerade stereoförstärkaren Rotel A10MKII. 
I en musikanläggning av hög kvalitet kommer den att ge dig många års 
musikalisk njutning. 

Den här förstärkaren är en förstärkare med många funktioner och höga 
prestanda. Den har utformats och optimerats för att kunna återge musikens 
hela dynamiska omfång och alla små nyanser. Enheten har en kraftfull 
strömförsörjning med en ringkärnetransformator som utvecklats av 
Rotel. Denna strömförsörjning har låg impedans och stora kraftresurser, 
vilket innebär att förstärkaren kan återge även krävande ljudsignaler 
med lätthet. Att utforma en förstärkare med en sådan konstruktion är 
kostsamt, men innebär att musiken låter bättre.

Kretskorten är försedda med SCT-teknik (Symmetrical Circuit Traces) som 
garanterar att musikens timing bibehålls och återskapas på ett korrekt 
sätt. Alla viktiga signalvägar i förstärkaren har kretsar som använder 
metallfilmsresistorer och polystyren- eller polypropylenkondensatorer. 
Hela konstruktionen är noggrant utformad för att återge musiken på 
ett så naturtroget sätt som möjligt.

De viktigaste funktionerna hos A10MKII är enkla och lättbegripliga. Om 
du är van vid stereoanläggningar så bör du inte ha några problem med 
att börja använda förstärkaren. Koppla bara in resten av anläggningen, 
så kan du börja njuta av musiken.

Att tänka på

VARNING: För att undvika skador på din anläggning, stäng av 
ALLA komponenter i anläggningen innan du kopplar in eller tar 
bort högtalare eller andra komponenter. Slå inte på anläggningen 
förrän du är säker på att alla anslutningar är gjorda på rätt sätt. 
Var särskilt noga med högtalarkablarna. Det får inte finnas några 
lösa ledare som kan komma i kontakt med andra kablar eller 
förstärkarens chassi. 

Läs denna bruksanvisning noggrant. Den ger dig grundläggande 
instruktioner om hur du installerar och använder A10MKII i din anläggning, 
samt information om hur du får ett så bra ljud som möjligt. Om du har 
några frågor är du alltid välkommen att kontakta din Rotel-återförsäljare. 
Alla vi på Rotel uppskattar dina frågor och synpunkter. 

Spara kartongen och allt packmaterial så så att du kan använda detta vid 
ett senare tillfälle. Att skicka eller flytta förstärkaren i en annan förpackning 
kan skada den allvarligt.

Fyll i och skicka in registreringsbeviset om det ingår ett sådant. Spara 
också ditt originalkvitto från köptillfället. Det är det bästa beviset för när 
du köpt apparaten, vilket kan vara viktigt om du behöver lämna in den 
för garantiservice. 

Placering
Precis som alla elektriska komponenter som hanterar lågnivåsignaler 
påverkas den här enheten av sin omgivning. Undvik att ställa förstärkaren 
ovanpå andra komponenter. Dra inte heller signalkablar i närheten av 
nätkablar, eftersom sådana kan påverka ljudsignalen och orsaka störningar. 

Enheten alstrar värme vid normal användning. Kylflänsarna och 
ventilationshålen är utformade för att leda bort värme. Täck inte över 
ventilationshålen. Se till att det finns 10 cm fritt utrymme runt om 
förstärkaren och att det finns god ventilation, så att den inte överhettas.

Tänk på förstärkarens vikt när du väljer placering. Se till att apparatens 
vikt kan bäras av hyllan eller bänken den ställs på. Vi rekommenderar att 
du placerar enheten i en möbel som är utformad för stereokomponenter. 
Sådana möbler är byggda för att minimera eller eliminera vibrationer som 
kan påverka ljudkvaliteten. Kontakta din Rotel-återförsäljare om du vill 
ha hjälp med installationen och med att välja hifi-möbel. 

Till A10MKII ingår fjärrkontrollen RR-AX1403 och förstärkaren måste placeras 
så att infraröda signaler från fjärrkontrollen kan nå sensorn på fronten.

Kablar
Se till att nätkablar, högtalarkablar, digitalkablar och vanliga signalkablar 
inte ligger i närheten av varandra. Det minimerar risken för att signalkablarna 
påverkas av störningar eller förvrängningar från andra kablar. Om du 
använder avskärmade kablar av hög kvalitet så förhindrar du också att 
ljudkvaliteten störs från andra kablar. Om du har några frågor om vilka kablar 
du bör använda är du välkommen att kontakta din Rotel-återförsäljare.

Fjärrkontroll RR-AX1403
Vissa funktioner kan skötas med antingen kontrollerna på fronten eller 
på fjärrkontrollen RR-AX1403. I bruksanvisningen anger ett nummer i en 
ruta att funktionen finns på förstärkaren och en bokstav i en cirkel att 
den finns på fjärrkontrollen.

Fjärrkontrollens batterier
Två AAA-batterier (ingår) måste installeras innan fjärrkontrollen kan 
användas. Ta bort locket på baksidan av RR-AX1403. Lägg i batterierna 
enligt märkningen under luckan. Kontrollera att fjärrkontrollen fungerar 
och sätt sedan tillbaka locket. När batterierna håller på att ta slut styr 
inte fjärrkontrollen A10MKII som den ska. Byt ut batterierna så fungerar 
allting igen.

knappar
Fjärrkontrollen kan användas för att styra de grundläggande funktionerna 
hos Rotels tuners och CD-spelare. Fjärrkontrollknappar märkta med 
CEFGHI kan användas för att utföra CD- eller Tuner-funktioner 
i ditt system. Om du vill aktivera CD- och Tuner-kontroller trycker du 
helt enkelt på källknapparna CD eller TUNER på fjärrkontrollen. Om du 
trycker på någon annan av källknapparna på fjärrkontrollen inaktiveras 
de här funktionerna. 

Ström och strömfunktioner 
Ström tt 
Din enhet är fabriksinställd för spänningen som gäller i det land där du 
köpte den (Europa 230 V/50 Hz och USA 115 V/60 Hz). Fabriksinställningen 
finns utmärkt med en dekal på apparatens baksida. 
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OBS! Om du flyttar din örstärkaren till ett annat land går det att 
konfigurera om den så att den passar för ett annat elnät. Försök 
inte göra detta själv. Om du öppnar örstärkaren så riskerar du att få 
kraftiga stötar. Kontakta en behörig servicetekniker eller din Rotel-
återförsäljare för mer information. 

OBS! En del produkter säljs i fler än ett land. Därför kan det hänga 
hända att det medföljer flera olika nätkablar. Använd den som 
passar i ditt land eller din region. 

Enheten drar inte mycket ström från vägguttaget. Den ska dock anslutas 
direkt till ett polariserat vägguttag med den medföljande kabeln eller 
annan kompatibel kabel enligt rekommendation från din auktoriserade 
Rotel-återförsäljare. Använd inte någon förlängningskabel. Du kan använda 
en kraftig grendosa, men bara under förutsättning att den klarar att 
lämna den ström som förstärkaren (och övriga komponenter) behöver.

Om du kommer att vara bortrest en längre tid är det en lämplig 
försiktighetsåtgärd att dra ut strömkabeln till förstärkaren (och övriga 
komponenter i anläggningen) ur vägguttaget. 

Strömbrytare 1A och strömindikator 22 
Tryck på strömbrytaren på fronten för att slå på enheten. Lysdioden 
ovanför börjar då lysa, vilket talar om att enheten är påslagen. Tryck på 
strömbrytaren en gång till för att stänga av enheten. 

När strömbrytaren är i läge ON, är fjärrkontrollen PÅ och OFF-knapparna 
A kan användas för att aktivera A10MKII. I standbyläge indikatorlampan 
är röd.

1.See the “12V Trigger Outlet” section for more information on ways you 
may be able to turn on and off other components in your system along 
with the unit. 

12-volts styrsignaler == 
En del komponenter kan slås på och stängas av automatiskt genom att ta 
emot en 12-volts ”trigger-signal”. De två 12 V Trigger Output-utgångarna 
på baksidan av A10MKII tillhandahåller den signal som behövs. Anslut 
kompatibla komponenter till förstärkaren via en vanlig kabel med 3,5 mm 
minijack-kontakt. När enheten stängs av så avbryts styrsignalen, vilket 
gör att de komponenter som styrs av den också stängs av. 

Anslutningar för insignaler 
[Se Figur 2]

OBS! För att undvika kraftiga ljud som varken du eller dina högtalare 
kommer att uppskatta bör du se till att anläggningen är avstängd 
när du gör alla anslutningar.

Skivspelare ww och Jord qq
Koppla in signalkabeln från skivspelaren till höger respektive 
vänster PHONO-ingång. Om skivspelaren har en jordkabel så 
fäster du denna ijordkontakten (GND) till vänster. Det förhindrar 
att ljudsignalen påverkas av brummande oljud och störningar. 

Ljudingångar ee 
CD-, TUNER- och AUX-ingångarna är ingångar för ljudet från signalkällor. 
Dessa används för att ansluta komponenter som CD-spelare, 
videobandspelare, radio eller analoga utgångar på CD-ROM- eller DVD-
spelare. 

Vänster och höger kanal är märkta LEFT respektive RIGHT och ska anslutas 
till motsvarande utgångar på signalkällorna. Kontakterna för vänster 
kanal är vita och höger kanal är röda. Du bör använda signalkablar av 
hög kvalitet när du ansluter signalkällor till förstärkaren. Om du har några 
frågor om vilka kablar du bör använda är du välkommen att kontakta 
din Rotel-återförsäljare.

Högtalarutgångar rr
[Se figur 3]

Val av högtalare
Om bara ett par högtalare används kan de ha en så låg impedans som 
4 ohm. Om två par används samtidigt (både A och B) måste alla högtalare 
ha en impedans på 8 ohm eller högre. Högtalarimpedanser är inte så 
exakta, och i praktiken klarar enheten de flesta högtalare. Om du har 
några frågor är du välkommen att kontakta din Rotel-återförsäljare.

Polaritet och fas
När du ansluter högtalarkablarna måste du se till att polariteten blir rätt. 
Plus- och minusledarna måste sitta på rätt ställe på förstärkaren och på 
högtalarna. Om polariteten i någon anslutning av misstag blir omvänd, 
minskas basåtergivningen och stereoperspektivet försämras. Alla kablar är 
märkta så att du kan se vilken ledare som är vilken – det kan till exempel 
finnas en färgmarkering eller en fasad kant på den ena ledaren, eller 
så kan kabeln vara genomskinlig och ha olika färger på själva ledarna 
(koppar och silver). Var konsekvent när du ansluter kablarna och använd 
alltid samma markering för polaritet på högtalarna och på förstärkaren.

Anslutning av högtalare 

OBS! Följande text beskriver både anslutningar med avskalad 
kabel och med kabelkontakter. ANVÄND INTE båda anslutningarna 
samtidigt för att koppla in flera högtalare.

Stäng av alla komponenter i anläggningen innan du ansluter högtalarna. 
Förstärkaren har färgkodade terminaler på baksidan. Högtalarterminalerna 
klarar avskalad kabel samt banan- eller spadkontakter (utom i EU, där 
banankontakter inte är tillåtna). 

Dra kablarna från förstärkaren till högtalarna. Se till att varje kabel är 
tillräckligt lång för att du ska kunna flytta komponenterna och komma 
åt anslutningarna på baksidan. Om du använder banankontakter fäster 
du dem på kablarna och trycker sedan in dem i terminalskruvarna, som 
ska vara inskruvade helt och hållet (medsols). 

Om du använder spadkontakter fäster du dem på ledarna. Om du 
använder avskalad kabel direkt i högtalarterminalerna så separerar du 
ledarna och skalar av isoleringen. Var noga med att du inte skalar av själva 
koppartrådarna. Skruva sedan upp terminalhylsan (motsols) och anslut 
spadkontakten runt terminalen eller trä den avskalade kabeln genom 
terminalen. Skruva sedan fast terminalhylsan ordentligt (medsols).
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OBS! Se till att det inte finns några lösa kabeltrådar som kan komma 
i kontakt med intilliggande kablar. 

IR-sensor 44
Den infraröda sensorn tar emot signaler från fjärrkontrollen. Täck inte 
för den.

Hörlursuttag 33 
Med hjälp av hörlursuttaget kan du lyssna på musik när som helst utan 
att störa någon. Uttaget klarar hörlurar med 3,5-millimeters minijack-
kontakt. Om du kopplar in en uppsättning hörlurar dämpas signalen till 
högtalarutgångarna 

OBS! Eftersom det kan vara stor skillnad på känsligheten mellan 
högtalare och hörlurar ska du alltid sänka volymen innan du 
ansluter eller kopplar ur hörlurar. 

Maktkontroll 00 

När skjutreglaget är i läget ON går enheten automatiskt in i standby-läge 
om det inte finns någon ljudsignal i 20 minuter. Den timern för automatisk 
avstängning startar om när ändringar görs i volym, källa eller uppspelning. 

Om du vill inaktivera ovanstående funktioner för du skjutreglaget till 
läget OFF.

SERVICE-kontakt --
SERVICE-kontakten är endast för användning av auktoriserade 
servicecenter.

Ljudkontroller 
Volymkontroll 8C 
Vrid volymkontrollen medsols för att höja volymen och motsols för att 
sänka den. Från fjärrkontrollen trycker du på volymknappen + eller - C 
för att höja eller sänka volymen. Tryck på knappen D för att helt stäng 
av volymen.

Balans 55 
Balanskontrollen (BALANCE) justerar balansen mellan höger och vänster 
högtalare. I de flesta fall ska kontrollen stå i mittenläget och peka rakt 
uppåt. I en del fall, oftast när lyssningsplatsen inte befinner sig mittemellan 
högtalarna, kan du behöva justera balansen för att ljudet ska låta lika 
högt ur båda högtalarna. Vrid balanskontrollen medsols för att förskjuta 
balansen åt höger och motsols för att förskjuta den åt vänster. 

Bas och diskant 6767 
När TONE-knappen är intryckt justerar BASS- och TREBLE-kontrollerna 
ljudets bas- och diskantnivåer. Vrid kontrollerna medsols för att höja 
bas- och diskantnivåerna och motsols för att sänka dem.

En korrekt inställd ljudanläggning av hög kvalitet låter bäst med små eller 
inga justeringar av bas- och diskantnivån. Använd därför tonkontrollerna 
sparsamt. Var särskilt försiktig med att höja nivåerna kraftigt, eftersom det 
ökar effekten i bas- eller diskantregistret och leder till större påfrestningar 
för förstärkaren och högtalarna.

OBS! Eftersom det kan vara stor skillnad på känsligheten mellan 
högtalare och hörlurar ska du alltid sänka volymen innan du 
ansluter eller kopplar ur hörlurar. 

Ingångsväljare 99G
Använd knapparna på frontpanelen 99 eller fjärrkontrollen G för att 
välja den ljudkälla du vill lyssna på.

LED-dimmerkontroll B
Om du vill ändra ljusstyrkan för strömindikatorn ovanför strömknappen, 
LED-lamporna ovanför källväljarna samt volymknappen på framsidan 
trycker du på DIM -knappen B på fjärrkontrollen

Skyddsindikator 
Förstärkaren har skyddskretsar som skyddar förstärkaren både mot höga 
temperaturer och överströmmar så att den inte tar skada om extrema 
eller felaktiga driftförhållanden skulle uppstå. Skyddskretsarna arbetar 
oberoede av ljudsignalen och har ingen inverkan på ljudprestanda. Istället 
övervakar skyddskretsarna temperaturen hos utgångsstegen och stänger 
ner förstärkaren om temperaturerna överskrider säkerhetsgränserna.

Du kommer troligtvis aldrig att råka ut för att den här skyddskretsen löser 
ut. Men om felaktiga driftförhållanden skulle uppstå kommer förstärkaren 
att sluta spela och LED-indikatorn på fronten kommer att blir röd.

Om det här händer ska du stänga av förstärkaren. Låt den svalna 
under några minuter och försök ta reda på vad det var som gjorde att 
skyddskretsen löstes ut, och försök rätta till problemet. När du sätter på 
förstärkaren igen kommer skyddskretsen att återställas automatiskt och 
LED-indikatorn kommer att blir blå.

I de flesta fall utlöses skyddskretsen på grund av fel såsom kortslutna 
högtalarkablar eller på grund av att ventilationen inte räcker till så att 
förstärkaren blir överhettad. I väldigt sällsynta fall kan skyddskretsen 
utlösas på grund av att högtalarna har väldigt högt reaktivt motstånd 
eller extremt låg impedans.

Om skyddskretsen utlöses gång på gång och du inte kan identifiera och 
rätta till felet ska du kontakta din auktoriserade Rotel-återförsäljare för 
att få hjälp med felsökning
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Felsökning
De flesta problem som uppstår i en anläggning beror på felaktiga 
anslutningar eller inställningar. Om du stöter på problem försöker du 
lokalisera felet och kontrollerar dina inställningar. Försök hitta orsaken till 
felet och gör sedan de ändringar som behövs. Om du inte får något ljud 
ur enheten så kommer här ett par förslag på vad du kan göra: 

Strömindikatorn (POWER) lyser inte
Denna lysdiod ska alltid lysa när enheten är ansluten till ett vägguttag och 
strömbrytaren trycks in. Om den inte lyser kan du prova om vägguttaget 
fungerar genom att koppla in någon annan elektrisk apparat, till exempel 
en lampa. Försäkra dig också om att uttaget inte styrs av en timer eller 
någon annan utrustning.

Säkring
Om en annan elektrisk apparat fungerar när den ansluts till vägguttaget, 
men POWER-lysdioden inte tänds när enheten ansluts och strömbrytaren 
trycks in, kan det bero på att förstärkarens inre säkring har löst ut. Om 
du misstänker att detta kan vara felet så kontaktar du din auktoriserade 
Rotel-återförsäljare och ber dem hjälpa dig att byta ut den. 

Inget ljud hörs
Kontrollera signalkällan och försäkra dig om att den fungerar som den 
ska. Se till att kablarna från signalkällan till förstärkaren är anslutna på 
rätt sätt. Se till att ingångsväljaren står i rätt läge. Kontrollera också att 
högtalarkablarna är rätt anslutna. 

Specifikationer 
UteffektUteffekt  50 watt per kanal, 8 ohm 
Total harmonisk förvrängningTotal harmonisk förvrängning (THD)   < 0,03 % 
IntermodulationsförvrängningIntermodulationsförvrängning (60 Hz :7 kHz, 4:1)  < 0,03 % 
FrekvensomfångFrekvensomfång  (8 ohm)
 Phono-ingång  20 Hz - 20k Hz, -0,5 dB, +0,3 dB
 Linjeingång 10 Hz - 100k Hz, -0,5 dB, +0,05 dB
DämpfaktorDämpfaktor (20 – 20 000 Hz, 8 ohm) 120
Ingångskänslighet/-impedansIngångskänslighet/-impedans
 Phono-ingång 1,5 mV/43k ohm
 Linjeingång  120 mV/45k ohm
Ingångsöverbelastning Ingångsöverbelastning 
 Phono-ingång  50 mV
 Linjeingång 4 V
Bas/diskant, tonkontrollerBas/diskant, tonkontroller ± 6 dB vid 100 Hz/10k Hz
Signal/brus-förhållandeSignal/brus-förhållande (IHF A)
 Phono-ingång  85 dB
 Linjeingång 90 dB (Max)
 Linjeingång 98 dB (Min)

StrömförsörjningStrömförsörjning 
 Europa  230 V, 50 Hz
 USA 120 V, 60 Hz
StrömförbrukningStrömförbrukning  150 watt
Strömförbrukning, standbyStrömförbrukning, standby
 Normal < 0,5 watt
BTUBTU (4 ohm 1/8 effekt) 450 BTU/h
MåttMått (B x H x D) 430 x 73 x 347 mm
FronthöjdFronthöjd   60 mm
ViktVikt (netto) 6,6 kg

Alla specifikationer är korrekta vid tryckningen. 
Rotel reserverar sig rätten att göra framtida förbättringar utan föregående 
meddelanden.

Rotel-logotypen är ett registrerat varumärke som tillhör The Rotel Co., Ltd. 
Tokyo, Japan.
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